( Daihi Shin Darani
( Namu Kara-tan-no-Tora-ya-ya,
     Namo      ratna-        trayaya 

     Adoration to the Triple Treasure!

namu ori-ya, Boryo-ki-chi-shihu-ra-ya, Fuji-sato-bo-ya,
namah arya   Avalokiteśvaraya                 Bodhisattvaya

Adoration to Avolokitesvara the Bodhisattva-
Moko-sato-bo-ya, mo-ko-kya-ru-ni-kya-ya,
Mahasattvaya         mahakarunikaya

Mahasattva who is the great compassionate one!
( en, sa-hara-ha-ei shu-tan-no-ton-sha,
    Om sabalavati       śudhanatasya

    Om, to the one who performs a leap beyond all fears!

namu shiki-ri-toi-mo, ori-ya Boryo-ki-chi-shihu-ra rin-to-bo,
namas-krivanimam      arya     Avolokiteśvara             lamtabha

Having adored him, may I enter into the heart of The
na-mu no-ra-kin-ji, ki-ri-mo-ko-ho-do-sha-mi,
namo   nilakantha     śrimahapataśami

blue-necked one known as the noble adorable Avalokitesvara!

sa-bo-o-to-jo-shu-ben, o-shu-in,
sarvatodhuśuphem         asiyum

It means the completing of all meaning, it is pure, It is that which
sa-bo-sa-to, no-mo bo-gya, mo-ha-te-cho,

sarvasada     nama   bhaga    mabhatetu

makes all beings victorious And cleanses the path of existence.

to-ji-to, en, o-bo-ryo-ki, ru-gya-chi, kya-ra-chi,
tadyatha Om avaloki        locate          kalati

Thus: Om, the seer, the world-transcending one!
i-Kiri Mo-ko-fuji-sato, sa-bo sa-bo,
eśhili mahabodhisattva sabho sabho

O Hari the Mahabodhisattva! All, All!

mo-ra mo-ra, mo-ki mo-ki,
mara   mara    maśi   maśi

Defilement, Defilement! The earth, the earth!

ri-to-in ku-ryo ku-ryo, ke-mo to-ryo to-ryo,
ridhayum guru  guru     gamma turu    turu

It is the heart. Do, do the work! Hold fast, hold fast!

ho-ja-ya-chi, mo-ko-ho-ja-ya-chi, to-ra to-ra,
bhaśiyati         mahabhaśiyati         dhara dhara

O great victor! Hold on, hold on! I hold on.

Chiri-ni shihu-ra-ya, sha-ro sha-ro,
Dhirini    śvaraya         jala      jala

To Indra the creator!
mo-mo ha-mo-ra, ho-chi-ri,
mama   bhamara    mudhili
Move, move, my defilement-free seal!

iu-ki iu-ki, shi-no shi-no, ora-san fura-sha-ri,
edhyehi     śina      śina      alaśim    bhalaśari

Come, come! Hear, hear! A joy springs up in me!

ha-za ha-zan, fura-sha-ya,
bhaśa bhaśim  bharaśaya

Speak, Speak! Directing!
ku-ryo ku-ryo, mo-ra ku-ryo ku-ryo, ki-ri
hulu     hulu       pra-    hulu      hulu      śri 
Hulu, hulu, mala-hulu, hulu, hile!

sha-ro sha-ro, shi-ri shi-ri, su-ryo su-ryo,
sara     sara      siri      siri      suru     suru

Sara, sara! Siri, siri! Suru, suru!
fuji-ya fuji-ya,
budhi   budhi  
Be awakened, be awakened!

fudo-ya fudo-ya,
budhaya budhaya

Have awakened, have awakened!

mi-chiri-ya, ( nora-kin-ji,
maitriye             nilakantha

O merciful one, blue necked one!
chiri-shuni-no, hoya-mono, somo-ko,

triśarana            bhayamana   svaha

Of daring ones, to the joyous, hail!

shido-ya, somo-ko,

sitaya        svaha

To the successful one, hail!

moko, shido-ya, somo-ko,

maha   sitaya       svaha

To the great successful one, hail!

Shido-yu-ki shihu-ra-ya, somo-ko

sitayaye        śvaraya        svaha

To the one that has attained mastery in the Discipline, hail!

( nora-kin-ji, somo-ko,

     nilakanthi    svaha

     To the blue necked one, hail!

mo-ra-no-ra somo-ko,

pranila           svaha

To the boar-faced one, hail!

shira-su omo-gya-ya, somo-ko,
śri sidha  mukhaya       svaha
To the one with a lion’s head and face, hail!

sobo moko shido-ya, somo-ko,
savha maha astaya      svaha

To the one who holds a weapon in his hand, hail!

shaki-ra oshi-do-ya, somo-ko,

cakra      astaya          svaha

To the one who holds a wheel in his hand, hail!

hodo mogya-shido-ya, somo-ko,

padma keśaya                svaha
To the one who holds a lotus in his hand, hail!

nora-kin-ji ha-gyara-ya, somo-ko,

nilakanthe  pantalaya       svaha
To the blue-necked far-causing one, hail!

mo-hori-shin-gyara-ya, somo-ko,

mobholishankaraye         svaha

To the beneficient one referred to in this Dharani Beginning with”Namah”, hail!

namu Kara-tan-no Tora-ya-ya,
namo   ratna-           trayaya

Adoration to the Triple Treasure!

( namu ori-ya, Boryo-ki-chi-shihu-ra-ya, somo-ko,
   namah arya    avalokita        iśvaraya        svaha

   Adoration to Avolokitesavara! Hail!

( shite-do modo-ra,

Om sidhyantu mantra
May these (prayers) be successful!
Hodo-ya somo-ko.

pataye     svaha

To this magical formula hail!
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